
 

 

  

January 2021 

NEWSLETTER 

Message from the Principal 
 

Dear Parents, 
 
Every year Catholic schools throughout America celebrate all that is good about our schools during 
Catholic Schools Week.  This year, like everything else it seems, we will be doing things a little 
differently.  Our celebration will be toned down somewhat to continue our safety protocols that have 
been in place all year.  Next week is national Catholic Schools Week and we hope that you will continue 
to support our schools and keep us all in your prayers. 
 
I am pleased to inform you that many of our faculty and staff have received their first dose of vaccine and 
should get their second dose in mid-February.  Let's hope that this vaccine will help us all return to a 
semblance of normalcy. 
 
In February, we will be kicking off our Share the Love matching gift campaign. In addition to helping with 
our operating expenses, we are hoping to have enough money to renovate the student restrooms and 
upgrade the sinks in the art room this summer.  We will be asking that money raised from private donors 
be matched by donations from our school and church community. We will be sending out additional 
information about this campaign in the next few weeks. Your support would be greatly appreciated.  
 
Thank you for your continued support of Epiphany and happy Catholic Schools Week. 
 
Austin S.G. Poole 
 
Principal  

Queridos padres, 

Cada año, las escuelas católicas en todo Estados Unidos celebran todo lo bueno de nuestras escuelas 
durante la Semana de las Escuelas Católicas. Este año, como todo lo demás parece, haremos las cosas 
de forma un poco diferente. Nuestra celebración se atenuará un poco para continuar con nuestros 
protocolos de seguridad que han estado vigentes durante todo el año. La próxima semana es la Semana 
Nacional de las Escuelas Católicas y esperamos que continúe apoyando a nuestras escuelas y nos 
mantenga a todos en sus oraciones. 

Me complace informarles que muchos de nuestros profesores y personal han recibido su primera dosis 
de vacuna y deberían recibir su segunda dosis a mediados de febrero. Esperemos que esta vacuna nos 
ayude a todos a volver a una apariencia de normalidad. 

En febrero, iniciaremos nuestra campaña de donaciones complementarias Share the Love. Además de 
ayudar con nuestros gastos operativos, esperamos tener suficiente dinero para renovar los baños de los 
estudiantes y actualizar los lavabos en el salón de arte este verano. Solicitaremos que el dinero 
recaudado de donantes privados se equipare con donaciones de nuestra escuela y comunidad de la 
iglesia. Enviaremos información adicional sobre esta campaña en las próximas semanas. Su apoyo será 
gratamente apreciado. 

Gracias por su continuo apoyo a la Epifanía y la feliz Semana de las Escuelas Católicas. 

Austin S.G. Poole 

Principal 



 

INCLEMENT WEATHER POLICY 

 

                                              School Closing 

Epiphany Catholic School will follow the decision of Culpeper County Schools to 

close or delay the opening of school for the first three (3) calendar days of an inclement weather 
event.  The Principal will make the decision, if necessary, on the fourth (4th) calendar day.   

• Faculty, staff, and families will be notified by phone, email, and text (if requested) through 
SchoolMessenger©. 

• Closings will also be posted on the Epiphany website. 

We ask each family to update their notification information as necessary.  

Please send updates in writing to the school office whenever there is a 

change. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                               Delayed Opening 
 

 One Hour Delay 

• Arrival will begin at 8:45 a.m. 

• The school day will begin at 9:00 a.m.         

 
 Two Hour Delay 

• Arrival will begin at 9:45 a.m. 

• The school day will begin at 10:00 a.m. 

• Preschool 3's will end, as usual, at 12:00 p.m. 
 

Please note:  Frequently a two hour delay will be called to further assess 

weather conditions.  Often, a subsequent decision is made to close school. 

Families will need to continue to monitor incoming messages, broadcasts 

and the Epiphany website.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This Photo by Unknown Author is licensed 

under CC BY-NC-ND 

Inclement Weather  
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School Closing Once in Session 

 
Early dismissals due to serious weather conditions pose particular challenges for our 

school.  Once in session, Epiphany will follow the decision of Culpeper County 

to close, though we will determine our own closing time.  All students must be 

picked up by that stated closing time. Families will be notified through our 

emergency notification system, SchoolMessenger, and information will also be posted 
on Facebook and the Epiphany website.    
 

• Parents concerned about driving conditions are encouraged to pick their 
children up as soon as possible.   

• Parents will need to have a local contact person for emergency pick up of 

your children, so that, in the event that Epiphany must close, you may 

contact them if you are not able to respond immediately and in a timely 

manner in these special circumstances.    

 

Parents, on every occasion that we utilize the SchoolMessenger notification system, we have 
families that are unable to answer their phones.  Especially in the case of inclement weather, we 

ask that you check to see if you have a message, or check your texts and 

e-mail, before returning a call to the school. This keeps the phone lines open for parents to 

call with special instructions for their child/ren, as well as freeing up space on our answering 
machine. 
 

POLÍTICA DE CLIMA INCLEMENTE 

 

Cierre de la escuela 

Epiphany Catholic School seguirá la decisión de las escuelas del condado de 

Culpeper de cerrar o retrasar la apertura de la escuela durante los primeros tres 

(3) días calendario de un evento de mal tiempo. El director tomará la decisión, si 

es necesario, el cuarto (4º) día calendario. 

• Los profesores, el personal y las familias serán notificados por teléfono, correo 

electrónico y mensaje de texto (si se solicita) a través de SchoolMessenger ©. 

• Los cierres también se publicarán en el sitio web de Epiphany. 

Le pedimos a cada familia que actualice su información de notificación según sea 

necesario. 

Envíe actualizaciones por escrito a la oficina de la escuela siempre que haya un 

cambio. 



Apertura retrasada 

Retraso de una hora                                              

• La llegada comenzará a las 8:45 a.m. 

• El día escolar comenzará a las 9:00 a.m. 

Retraso de dos horas 

• La llegada comenzará a las 9:45 a.m. 

• El día escolar comenzará a las 10:00 a.m. 

• El preescolar 3 finalizará, como de costumbre, a las 12:00 p.m. 

Tenga en cuenta: con frecuencia se llamará un retraso de dos horas para evaluar 

más a fondo las condiciones meteorológicas. A menudo, se toma la decisión 

posterior de cerrar la escuela. Las familias deberán continuar monitoreando los 

mensajes entrantes, las transmisiones y el sitio web de Epiphany. 

Cierre de la escuela una vez en sesión 

Las salidas tempranas debido a condiciones climáticas serias representan desafíos 

particulares para nuestra escuela. Una vez en sesión, Epiphany seguirá la decisión 

del condado de Culpeper de cerrar, aunque determinaremos nuestra propia hora de 

cierre. Todos los estudiantes deben ser recogidos antes de la hora de cierre 

indicada. Las familias serán notificadas a través de nuestro sistema de notificación 

de emergencia, SchoolMessenger, y también se publicará información en Facebook y 

en el sitio web de Epiphany. 

• Se anima a los padres preocupados por las condiciones de conducción a que 

recojan a sus hijos lo antes posible. 

• Los padres deberán tener una persona de contacto local para la recogida de 

emergencia de sus hijos, de modo que, en caso de que la Epifanía deba cerrar, puede 

comunicarse con ellos si no puede responder de inmediato y de manera oportuna en 

estas circunstancias especiales.  

Padres, en cada ocasión que utilizamos el sistema de notificación de 

SchoolMessenger, tenemos familias que no pueden contestar sus teléfonos. 

Especialmente en el caso de las inclemencias del tiempo, le pedimos que compruebe 

si tiene un mensaje, o compruebe sus mensajes de texto y correo electrónico, antes 

de devolver una llamada a la escuela. Esto mantiene las líneas telefónicas abiertas 

para que los padres llamen con instrucciones especiales para sus hijos, además de 

liberar espacio en nuestro contestador automático.  

This Photo by Unknown Author is licensed 
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It's that time of year again when we see an increase in colds, flu, strep throat and 

stomach viruses and of course, this year we are dealing with COVID.  Our policy 

is that a child cannot return to school until they have been fever and symptom 

free for a full 24 hours without any fever or symptom reducing medications being 

given.  Please do not give your child Tylenol or Ibuprofen in the morning and 

send them to school if it has not been 24 hours since they had fever.  They may 

still be contagious and when the medicine wears off, they may become very 

uncomfortable in school if they are not completely well.  All of our teachers want 

you to know that they will work with your child to make up missed work and 

would certainly prefer that a sick child stays home.  If in doubt, please give them 

an extra day at home. This is for the health of all our children and staff. 

COVID:  If a parent or family member of a child is diagnosed with COVID-19 or is 
exhibiting symptoms of the virus, even without a positive test, that child is 
considered a close contact and cannot attend school for 10 days from their last 
exposure to the sick individual.  If the parent or family member tests negative, the 
child may return to school as long as they are symptom free. 

If a child develops symptoms, they cannot attend school for ten days from the 
onset of their symptoms.  After the ten days, the student must be symptom and 
fever free for 24 hours without any medication in order to return to school.  If the 
student is tested and it is negative, they may return to school as long as they 
remain symptom free. 

If at all possible, a COVID test is recommended in these situations.   

Medications:  All medications, over the counter or prescription, must be brought 
into the office by an adult.  Medications need to be in the original container and 
accompanied by the signed Medication Authorization Form (purple form) which is 
available in the office.  Antibiotics that are to be given three times per day can be 
given in the morning, when your child gets home from school and at bedtime and 
do not usually need to be given at school.  This applies to cough drops, eye 
drops, lotions or other topical ointments.  Please do not send any medicine in 
with a student.  Even cough drops require the proper form. Medications that you 
want to keep in the office for the school year for your child to take on an as 
needed basis require a parent’s signature and a health provider’s signature. 

Thank you for your help keeping our children as healthy as possible during the 
cold and flu season and the COVID-19 pandemic. 

Es esa época del año nuevamente cuando vemos un aumento en los resfriados, 
la gripe, los virus de la faringitis estreptocócica y el estómago y, por supuesto, 
este año estamos lidiando con COVID. Nuestra política es que un niño no puede 
regresar a la escuela hasta que no haya tenido fiebre ni síntomas durante 24 
horas completas sin que se le administre ningún medicamento para reducir la 

Illness and Medication at School 



fiebre o los síntomas. Por favor, no le dé a su hijo Tylenol o Ibuprofeno por la 
mañana y envíelo a la escuela si no han pasado 24 horas desde que tuvo fiebre. 
Todavía pueden ser contagiosos y cuando los efectos de la medicina 
desaparezcan, pueden sentirse muy incómodos en la escuela si no están 
completamente bien. Todos nuestros maestros quieren que sepa que trabajarán 
con su hijo para recuperar el trabajo perdido y ciertamente preferirían que un 
niño enfermo se quedara en casa. En caso de duda, deles un día más en casa. 
Esto es por la salud de todos nuestros niños y personal. 

COVID: Si a un padre o familiar de un niño se le diagnostica COVID-19 o presenta 
síntomas del virus, incluso sin una prueba positiva, ese niño se considera un 
contacto cercano y no puede asistir a la escuela durante 10 días desde su última 
exposición a el individuo enfermo. Si el padre o miembro de la familia da 
negativo, el niño puede regresar a la escuela siempre que no tenga síntomas. 

Si un niño presenta síntomas, no puede asistir a la escuela durante diez días 
desde el inicio de los síntomas. Después de los diez días, el estudiante debe 
estar libre de síntomas y fiebre durante 24 horas sin ningún medicamento para 
poder regresar a la escuela. Si el estudiante es evaluado y es negativo, puede 
regresar a la escuela siempre y cuando no tenga síntomas. 

Si es posible, se recomienda una prueba de COVID en estas situaciones.  

Medicamentos: Todos los medicamentos, de venta libre o recetados, deben ser 
llevados a la oficina por un adulto. Los medicamentos deben estar en el envase 
original y acompañados del Formulario de autorización de medicamentos firmado 
(formulario morado) que está disponible en la oficina. Los antibióticos que deben 
administrarse tres veces al día se pueden administrar por la mañana, cuando su 
hijo llega a casa de la escuela y antes de acostarse y, por lo general, no es 
necesario administrarlos en la escuela. Esto se aplica a las gotas para la tos, las 
gotas para los ojos, las lociones u otros ungüentos tópicos. No envíe ningún 
medicamento con un estudiante. Incluso las pastillas para la tos requieren la 
forma adecuada. Los medicamentos que desea mantener en la oficina durante el 
año escolar para que su hijo los tome según sea necesario, requieren la firma de 
un padre y la firma de un proveedor de salud.  

Gracias por su ayuda para mantener a nuestros niños lo más saludables posible 
durante la temporada de resfriados y gripe y la pandemia de COVID-19. 

 

 

 

 



Each month students will be recognized who best exemplify the Virtue of the Month. 

We are proud to recognize the following students: 

Cada mes se reconocerá a los estudiantes que mejor ejemplifiquen la Virtud del mes. 

Estamos orgullosos de reconocer a los siguientes estudiantes: 
 

January – Courtesy 

 

Scarlett Perry, Agnes Kerlin, Kathleen H., Nahomy Umana, Brian O., Lilian E., 

Emmanuel Banegas, Piper G., Hunter Hale, Carlos Rojas, Parker S., Eileen 

Hernandez, Christopher Perry, Gracie Lozano 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

The online Spirit Wear store is open for business!  Please use this link 

https://squareup.com/store/epiphanystore to place your order.  Just click on the 

picture of the item you want to purchase, and you will be directed to the next 

page to place your order. 

There will be a Spirit Wear Dress Down day once a month on the second 

Thursday of the month (unless there is a conflict). 

¡La tienda en línea Spirit Wear está abierta para los negocios! Utilice este enlace 

https://squareup.com/store/epiphanystore para realizar su pedido. Simplemente 

haga clic en la imagen del artículo que desea comprar y se lo dirigirá a la página 

siguiente para realizar su pedido.    

Habrá un día de Vestimenta de Spirit Wear una vez al mes el segundo jueves del 

mes (a menos que haya un conflicto).      

 

 

 

Virtue of the Month 

https://squareup.com/store/epiphanystore
https://squareup.com/store/epiphanystore


Second graders enjoyed participating in saying the Rosary with the whole school 
after Mass on Friday, January 29th, dedicated to the Sanctity of Life. 
 
Los de segundo grado disfrutaron participando en el rezo del Rosario con toda la 
escuela después de la Misa del viernes 29 de enero dedicada a la Santidad de la 
Vida. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Classroom Happenings 



Middle School students spent a little time preparing for their Christmas break 
making gingerbread houses. Some were built on a solid foundation and some 
were not.   A fun time was enjoyed by all!! 

 

Los estudiantes de secundaria pasaron un poco de tiempo preparándose para 
sus vacaciones de Navidad haciendo casitas de jengibre. Algunos se 
construyeron sobre una base sólida y otros no. ¡Todos disfrutaron de un 
momento divertido! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


